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No. 4298. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1 BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND VENEZUELA RELATING TO A CO-
OPERATIVE PHOTOGRAPHING AND MAPPING PRO-
JECT. CARACAS, 23 AUGUST AND 24 SEPTEMBER
1957

I

The VenezuelanMinister for ForeignAffairs to the AmericanAmbassador

[SPANISH TEXT — TEXTE ESPAGNOL]

REPUBLICA DE VENEZUELA

MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Dirección dePolftica Internacional

No. 01626
Caracas,23 deagostode 1957

Sefior Embajador:

Tengo a honra referirme a la atentanota ndmero 128, de fecha 16 de enero
de 1956, por medio de la cual esaHonorable Embajadapropuso,en nombredcl
Gobiernode los EstadosUnidos de America, que se estudiaseIa posibilidad de
coordinar un plan cooperativo entre nuestrosdos paIses,con ci fin de lievar a
cabotrabajosde fotograffa aCreaen partesdel territorio venezolano.

Como resultadode las negociacionesque se han celebradoentrefuncionarios
de ambaspartescon ci fin de lograr un entendimientosobreestamateria, mees
grato manifestara VuestraExcelenciaqueel GobiernodeVenezuelacstádispuesto
a concluir con el Gobiernode los EstadosUnidos de Americaun acuerdoparaIa
ejecucióndel mencionadoplan de colaboracióncartográfica,en los términosquea
continuaciónseexpresan:

1.—En todo lo concernientea la participaciónde cadauno de los dos Gobiernos
en la ejecucióndel plan cooperativo,se tendráen cuentaque la parteprincipal de los
trabajosSe ejecutaráenterritorioy enespacioaéreovenezolanos,y que, porconsiguiente,
deberánrealizarseconsultaspreviasen cadacaso entre los representantesde los dos
palses,a fin de queantesde emprendercualquieracción se obtenganlasautorizaciones
quecorresponderáotorgar al Gobiernode Venezuela,en el entendidode queel plan de
cooperacióntendrálos siguientesobjetivos:
a) Dotara Venezueladel materialcartográficocorrespondientea un programaampliado

de elaboraciónde niapas, con la econoinlade tiempo quepuedalograrsemediante
Ia acciónbilateral aqulprevista.

‘ Cameinto force on 24 September1957 by theexchangeof the saidnotes.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

REPUBLIC OF VENEZUELA

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

Office of InternationalPolicy

No. 01626

Caracas,23 August 1957

[Seenote II]

J. L. ARISMENDI

His ExcellencyDempsterMcIntosh
Ambassadorextraordinaryandplenipotentiary

of the United Statesof America

City

II

The AmericanAmbassadorto the VenezuelanActing Minister for Foreign Affairs

THE FOREIGN SERViCE OF THE UNITED STATES OF AMERiCA

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 64
Caracas,September24, 1957

Excellency:

I havethe honor to acknowledgethe receipt of His Excellency, the Minister
for ForeignAffairs’ Noteof August 23, 1957,concerningaUnited States-Venezuela
CooperativePhotographingandMapping Project which readsas follows

“Mr. Ambassador:

“I havethe honorto refer to your kind note No. 128 datedJanuary16, 1956,1
by meansof wich your Embassyproposed,in the nameof the Governmentof the
United Statesof America, that the possibility be studied of coordinating a joint
programbetweenour two countries, for the purposeof carrying out aerialphoto-
graphywork in partsof Venezuelanterritory.

“As the result of negotiationsundertakenbetweenofficials of both parties
for thepurposeof reachinganunderstandingon this matter, I ampleasedto inform
Your Excellencythat the Governmentof Venezuelais readyto concludewith the
Governmentof theUnited Statesof Americaan agreementfor the accomplishment
of the aforementionedprogram of cartographiccooperation,under the following
terms

Not printed by theDepartmentof State of the UnitedStatesof America.
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“1.—In all mattersconcerningtheparticipationof eachoneof the two Governments
in theaccomplishmentof the joint program,it shall be takeninto accountthat the prin-
cipalpart of the work shall becarried out in Venezuelanterritoryandair space,andthat,
consequently,in eachcasethere shall take placeprior consultationbetweenthe repre-
sentativesof thetwo countries,sothatbeforeundertakinganyactiontherewill beobtained
authorizationwhichtheGovernmentof Venezuelais empoweredto grant,with theunder-
standingthat the joint programshall havethe following objectives

“a) To give Venezuelathe cartographicmaterial resulting from anexpandedmap making
program,with thesavingof time whichmaybeaccomplishedby meansof thebilateral
actioncontemplatedherein.

“b) To executethe work in accordancewith norms which make it possibleto coordinate
it with the taskof elaborationof mapswhich is being carriedout in variousregions
of Americafor scientific purposesandin connectionwith the requirementsof con-
tinentaldefense.

“2.—The two Governmentsrecognizethenecessityof taking aerialphotographsfrom
a uniform altitude of Venezuelanterritory locatednorth of latitude 6°30’north in orderto
makea seriesof mapsof a scale1: 250.000. This operationshall bedoneby theUnited
Statesof Americaby meansof a contractwith a commercialcompany,but the taking
of aerialexposuresaswell as the subsequentprocessingof the films shall be witnessed
by agentsdesignatedby the Governmentof Venezuela. From thenegatives,the Army
Map Servicewill obtainpositiveanddiapositivecopiesfor its work, andthenshall deliver
the original negativesto the Governmentof Venezuela.

“3.—The obtaining of referencepoints for restitutionshall be accomplishedby Vene-
zuela, andthe United Statesof Americashall renderthe assistanceaskedof it by the
VenezuelanGovernment.

“4.—Thereshall be establishedbetweenthe two Governmentsanexchangeof carto-
graphicinformation,compilationmaterialandprintedmaps,in accordancewith an agree-
ment to be reachedin the future betweenthe repectiveagenciesof the two countries.

“5.—The techniciansof thetwo countriesshall arrangethe detailsfor the accomplish-
ment of the presentagreement.

“6.—The aerialphotographsandthe charts,mapsor plans of any type whichmay
result from thecarryingout of theprogram,shall be for theexclusiveuseof the Govern-
ment of Venezuelaandof the United Statesof America,and

“7.—It is understoodthat all plans for accomplishmentof the joint program are
necessarilysubjectto the availability of personnel,materialand fundsof both Govern-
ments.

“If Your Excellency’s Governmentwould indicate by meansof a Note its

agreementwith this proposal, both communicationsshall be consideredas an
agreementon the matterbetweenthe two Governments.

“I availmyself of this opportunity to reiterateto Your Excellencythe assuran-
cesof my highestconsideration.”
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I have thehonor to inform Your Excellencythat the foregoingprovisionsare
acceptableto theGovernmentof theUnited Statesof America,andthat myGovern-
ment will considerthe Minister for ForeignAffairs’ Note andthis reply theretoas
constituting an agreementbetweenour two Governmentson this subject.

I avail myself of this opportunity to renewto Your Excellencythe assurances

of my highestandmost distinguishedconsideration.

DempsterMCINTOSH

His ExcellencyLieutenant Colonel (R) Guillermo Pacanins
Acting Minister for ForeignAffairs
Caracas
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